Na zavady vzniklé nedodrZenim navodu se zaruka nevztahuje.

Nazavady vzniknuté nedodrZanim navodu sa zaruka nevztahuje./The warranty does not apply for defects caused by non-compliance with theinstructions./

Die Garantie bezieht sich nicht auf Mangel, die durch Nichteinhalten der Anleitung entstanden./Ha aedexTbl, Bo3HuKILMe B pe3ynbTate HecobniofeHusa
VHCTPYKLWY, FapaHTHA He padnpocTpanAeTca./Garantia nu se poate aplica pentru defectele produse de nerespectarea instructiunilor. TapaHuysTa He ce oTHaca
3aNoBPe/v Bb3HUKHANM Nopay HeanasBaHe Ha ymbTBaHeTo./ Neispravnosti uzrokovane nepridrzavanjem uputa ne pokrivaju jamstvo./ Napake, ki nastanejo
zaradi neupostevanja navodil, niso zajete v garandiji.

"Bé&MeTd

Na’VOd /Névod/Manual/Anleitung/MHcpykuwa/Instructiuni/ynsreanue/Upute/Navodila

Odtokové Zlaby

Sprchové kandlky/ Shower channels/Duschrinnen/[lywesbie kaxansi/
Canale de dus/[lyw kananu/Tus kanalice/Tus kanalete

254653231 d =700 mm
254653241 d =800 mm
254653251 d =900 mm

KA Ped poutitim tohoto produktu si prosim pedlivé prectéte
nasledujici pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti.
o Pred zahdjenim instalace diikladné zkontrolujte viechny soucasti
podle seznamu. Poskozenou nebo chybéjici polozku ndm nahlaste co
nejdrive. Pomizeme vam s vyménou, vrécenim nebo opravou.

o Zde uvedené informace jsou pouze obecnymi pokyny, vidy se poradte
s licencovanym odbornikem, abyste zajistili, Ze instalace bude
v souladu s mistnimi stavebnimi pedpisy. Zéruka zanikd, pokud jsou
produkty instalovany s napadnou vadou.

EA Pred poutitim tohto produktu si pozorne precitajte nasledujiice
pokyny a uschovajte ich pre buduce pouiitie.
 Pred zacatim instalacie dokladne sk lujte vSetky komp y
podla zoznamu. Poskodend alebo chybajticu polozku ndm nahldste ¢o
najskor. Pomdzeme vam s vymenou, vratenim alebo opravou.

o Informécie uvedené v tomto dokumente st len vieobecné pokyny,
vidy sa poradte s licencovanym odbornikom, aby ste sa uistili, ze
instaldcia je v stlade s miestnymi stavebnymi predpismi. Zéruka zanika,
ak s produkty instalované s ndpadnou chybou.

A Before using this product, please read the following instructions
carefully and keep for future reference.

 Thoroughly inspect all comp against the list before
starting the installation. Report ony damaged or missing item to us
at soonest possible. Let us help you with replacement, return or repair.

o The information provided hereby are general guidelines only, always
consult with licenced professional to ensure the installation
complies with local building codes. The warranty will be void if the
products are installed with a conspicuous defect.

A Lesen Sie die folgenden Anweisungen vor der Verwendung dieses
Produkts sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fiir spatere
Verwendung auf.

o Uberpriifen Sie alle Komponenten griindlich anhand der Liste, bevor
Sie mit der Installation beginnen. Melden Sie uns beschadigte oder
fehlende Artikel so schnell wie maglich. Wir helfen Ihnen beim Austausch, der
Riickgabe oder der Reparatur.

o Die hier bereitgestellten Informationen sind nur allgemeine Richtlinien.
Wenden Sie sich immer an einen zugelassenen Fachmann, um
sicherzustellen, dass die Installation den drtlichen Bauvorschriften
entspricht. Die Garantie erlischt, wenn die Produkte mit einem
auffélligen Defekt installiert werden.

m Hepen Ucnonb30BaHWem 3Toro NnpoAyKTa BHUMaTe/lbHO
npouu‘raiﬁe aiepyolgue MHCTPYKLMK M COXpaHUTe X ana
n 0 UCl

 TwatenbHo NpoBepbTe BCe KOMNOHEHTbI NO CNUCKy nepen
Hayanom ycTaHoBKH. Coobuue Ham 0 Nio6bIX noBpeXaeHHbIX nn
OTCYTCTBYIOLLNX 3IEMEHTAX Kak MOXHO CKopee. Mo3BonbTe Ham nomoub
BaM C 3aMeHOI, BO3BPATOM Ui PEMOHTOM.

« [IpefocTaneHHan 35eck HGOPMALIA ABNAETCA TONbKO 0OLLUMM
PEKOMEHZALNAMY, BCEria KOHCYNbTUPYIITECb C INLIEH3UPOBAHHBIM
Cneuyan1cTom, Ytobbl y6eauTbCA, 4To YCTaHOBKa COOTBETCTBYET
MECTHbIM CTPOUTENbHbIM HOPMaM. [apaHTIA GyAeT aHHyNMPOBaHa, eclin
U3/€UA YCTaHOBTIEHbI € 3aMETHBIM fiedeKToM.

X inainte de a utiliza acest produs, va rugim si cititi cu atentie
urmatoarele instructiuni si sa le pastrati pentru referinte
ulterioare.

« Inspectati cu atentie toate componentele conform listei
inainte de a incepe instalarea. Raportati-ne cat mai curand posibil
orice articol deteriorat sau lipsd. Lasati-ne sd va ajutam cu inlocuirea,
returnarea sau repararea.

Informatiile furnizate aici sunt doar ghiduri generale, consultati

intotdeauna un profesionist autorizat pentru a vé asigura cd

instalatia respectd codurile locale de constructie. Garantia va fi nuld daca
produsele sunt instalate cu un defect vizibil.

B3 Npepy aa nsnonssate T031 NPOAYKT, MOAs, NpoyeTeTe
BHUMATENHO CleiHUTE MHCTPYKLMM U 'Y 3ana3eTe 3a 6baewm
cnpaBKu.

« [poBepere BHUMATENHO BCHYKM KOMMOHEHTH CNPAMO CINCHKA,
npeav Aa 3anoyHeTe MHCTanaumATa. [loknagsaiite H 3a Beki
T0BpEZeH UNU MNCBALL apTUKYN Bb3MOXHO Hail-Ckopo. Heka B
TMOMOTHEM CbC 3aMAHa, BPbLIAHE UK PEMOHT.

MpegocTaBeHaTa TyK MHGopmaLma e camo ¢ 061y Hacokw, BUHATM ce

KOHCYNTUpaiiTe C IULLEH3NPaH CNeLManiCT, 3a Ja CTe CUrypHi, ve

WHCTaNaUyAT 0TTOBAPA HA MECTHWUTe CTPOUTENHY Hopmu. [apaHLmaTa

Lue 6b/ie HeBanAHa, ako NPOAYKTUTE Ca UHCTANNPaHK C 0YeBUAEH

nedexT.

EX Prije uporabe ovog proizvoda paljivo procitajte sljedece upute i
sacuvajte ih za buducu upotrebu.

o Prije pocetka instalacije temeljito pregledajte sve komponente
prema popisu. Prijavite nam svaki osteceni ili nestali predmet Sto je
prije moguce. Dopustite nam da vam pomognemo oko zamjene, povrata
ili popravka.

« Ovdje navedene informacije samo su opce smjernice, uvijek se
posavjetujte s ovlastenim strucnjakom kako biste bili sigurni da je
instalacija u skladu s lokalnim gradevinskim propisima. Jamstvo ce biti
nevazece ako su proizvodi ugradeni s vidljivim nedostatkom.

IR Pred uporaho tega izdelka natanéno preberite naslednja navodila
in jih shranite za prihodnjo uporabo.

o Pred zacetkom namestitve temeljito preglejte vse komponente glede
na seznam. V najkrajsem moznem ¢asu nam sporocite vsak poskodovan
ali manjkajo¢ predmet. Naj vam pomagamo pri zamenjavi, vracilu ali
popravilu.

o Tukaj navedene informacije so samo splosne smernice, vedno se
posvetujte s pooblascenim strokovnjakom, da zagotovite skladnost
namestitve z lokalnimi gradbenimi predpisi. Garancija bo razveljavljena,
Ce so izdelki namesceni z ocitno napako.

[ | B e M eTa BEMETA DESIGN s.r.0., Zatcany 28, 664 53 Czech republic
DOVOZCE/Importer: @ 544 224 338, info@bemeta.cz, www.bemeta.cz




Obsah baleni 254653011, 254653021, 254653031: m m

Obsah balenia/Package contents/Packungsinhalt/Conepxumoe ynakosku/Continutul pachetului/Cbabpxatue Ha onakoBkata/Sadrzaj paketa/ Visebina paketa: St e eten T, wve L K IR
Gratar din otel inoxidabil Material tigla sau piatra Resetka od nehrdajuceg celika Materijal plotica ili kamen §
T Cnncok KOMMOHEHTOB KOHCTPYKLIMM U3 HepKaBeloLLeil peLueTk Adesivpentruaiants__ Ueplbzaplotice
Membrana impermeabila Vodootporna membrana
Homep Onucanue Konuyecteo (Cumpirati separat) ° (Kupite zasebno) °
1 CnuBHaA pelweTka AnA aylwa 1 S teleaeas oo 500 %o geen s ase -
2 BogoHenpoHuuaemas Mem6pana 1 = . : "
3 CbemHblii ceTyaTblit UALTP M CUGOH. 1 odaatet il = T .
4 Kopnyc pana (KaHanu) - ! ) < ‘ I - o :vo": Racleta care c;de o ) <] ‘ r—L : sion j Padajudi brisa¢ "’n:
5 Pa3HoHanpaBneHHbIi BbIMyCKHOI CUGOH 1 | | pentrumirosuri_J. Sn0y s Mo e soe | | Zamkazamirise J.°2 200500 W SR
6 BblpaBHMBalOu.[VIEHO)KKM 2 0% %400 50045 a9 0.° g% 40,0000 079ge.0,0 00 0,0 o 49 o o ° o ° o 0 ® 5.0° 9400 0005 °0."%6%0 00,000 0°g2.0,000 g°%0g0 °
7 TlombemHbiii Kpiok AnA CeTku 1 Placa de beton Betonska plo¢a
Nota i ionis avi asigura ca instal pecta codurile locale d i Napomena 1:
Nota 2: Conector alternativ, aplicabil numai pentru conducta de drenaj cu diametrul de 50 mm. L
X Lista componentelor gratarului din otel inoxidabil
< - - - i B
Numér Descriere Cantitate (antitate o B . . .
1 Grétar de scurgere pentru dus 1 Peera or HepugaEMa cromana Marepuan nnousin wn kambk Material ploscice ali kamen
2 Membrana impermeabila 1 Nlenuno 3a nnoukn Resetka izneriavedeqa , Lepilo za plostice
KA Seznam komponentii nerezového rostu 3 Sifon si sifon detasabile 1 Bogoycroiiumsa memGpana Vodotesna membrana
3 . L 4 Corp de scurgere (canal) 1 (ynysar ce oeno) * (Kupite posebej)
Cislo  Popis Mnoistvi . o e : ;
. . 5 Sifon de iesire multidirectional 1 o0t o f00sana @ 000 o 0n
1 Sprchovy odtokovy rost 1 6 Picioare de nivel ’ ) n y
2 Vodotésnd membrana 1 doare denivelare - 204000 = === : 2
- ‘o . 7 Carlig de ridicare a grilei 1 S Z - ; .
3 Vyjimatelné sitko a sifon 1 [“ ) | Wgon {55 o s0R e HET PR
4 Odtokové téleso (kandl) 1 ) <+ i [ 111, RO MTINE <1 Fhatmmonae )70 odotiralnik %
5 Vicesmémy vystupni sifon 1 DO RO i R R O Y e TR YR ) DI R O X i T O SO R I (P R IR I IR LR
6 Vy[ovn;fvau noz’kyl 2 B3 (nucbk Ha KOMNOHEHTHTE Ha peleTKaTa oT HepbXaaema beToHHa nnova Betonska plosca
7 Rostovy zvedaci hak 1
CTOMaHa Senexka . sagaceysep Opomba 1: Posvetu
Benexka 5 ’ 6 5 Opomba 2: i prikljucek, pri d
Homep Onucanue Konunuectso
3 Zoznam komponentov nerezového rostu 1 [lpenaxHa pelueTka 3a ayw 1
Cislo  Popis Mnoistvo 2 Bonoycroituuea memGpana 1 Specifikace a velikost (v mm):
1 Sprchovy gdtokovy'lroét 1 3 loasuxHa uenka u cngon 1 Umiestnenie a in3taldcia (v mm)/Specification and size (in mm)/Spezifikation und GroRe (in mm)/TexHuueckvie xapakTepucTvkut v pasmepbl (8 Mu)/Specificatie si
2 Vodotesna membrana 1 4 ApenaxHo Tano (kauan) 1 di (in mm)/Cneuud 1 pasmep (B mm)/Specifikacija i velicina (u mm)/Specifikacija in velikost (v mm)
3 Vyberatelné sitko a sifon 1 5 MHoronocoueH usxopawy cudoH 1
4 Odtokové teleso (kandl) 1 6 Kpaueta 3a uspasHsBate 2
5 Viacsmerny vystupny sifon 1 7 Kyka 3a nospvrane Ha peluetkara 1
6 Vyrovndvacie nozky 2
7 Rostovy zdvihaci hak 1
. L. o 500/600/700/800/900/1000
I Popis komp ti reSetke od nehrdajuceg celika
I Components list of Stainless Grate Design Broj  Opis Koli¢ina = = = = =
Number Description Qty 1 Odvodna reSetka za tus 1
1 Shower drain grate 1 2 Vodootporna membrana 1 -
2 Waterproof Membrane 1 3 Odvojivo cjedilo i sifon 1 @ ©
3 Removoble strainer and trap 1 4 Odvodno tijelo (kanal) 1
4 Drain Body (Channel) 1 5 Visesmjerni izlazni sifon 1
5 Multi-directional outlet siphon 1 6 Noge za izravnavanje 2
6 Leveling feet 2 7 Kuka za podizanje redetke 1
7 Grate lifting hook 1 o 5 i i i )
- o — L T e, L T
Kl s ke t reSetke iz nerjavecega jekl 5 ™ i i i i i i i i
I3 Komponentenliste fiir Rostfrei-Design eznam komponent resetke iz nerjavecega jekla e
Nummer Beschreibung Menge Stevilka Opis Kolicina
1 Duschablaufgitter 1 1 Odtocna resetka za prho 1
2 Wasserdichte Membran 2 Vodotesna membrana 1
3 Abnehmbares Sieb und Siphon 1 3 Odstranljivo cedilo in sifon 1
4 Ablagfkorpgr (Rinne) ) 1 4 Od:rocno tglo (kanal). 1 254653231 d=500mm
5 Multidirektionaler Auslaufsiphon 1 5 Vecsmerni odvodni sifon 1
6 NivellierfiiRe 2 6 |zravnalne noge 2 254653241 d =600 mm
7 Gitterhebehaken 1 7 Kaveljza dvigovanje mreze 1 254653251 d=700mm ?50




Schéma instalace: (Poznamka 1)
Schéma instalacie: (Pozndmka 1)/Installation Diagram: (Note 1)/Installationsdiagramm: (Hinweis 1)/Cxema yctanoku: (lpumeyanme 1
Cneundwkauua v pasmep (8 mm)/Dijagram instalacije: (Napomena 1)/Diagram namestitve: (Opomba 1)

)/Schema de instalare: (Nota 1)/

(Kupujte samostatné)
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Betonova deska

Poznamka 1: Poradte se s odborniky, abyste zajistili, Ze instalace bude v souladu s mistnimi stavebnimi predpisy.

Poznamka 2: Alternativni konektor, pouZitelny pouze pro drenazni trubku o priméru 50 mm.

Nerezovy rost

Material Fliese oder Stein

Lepidlo na dlazdice

Vodeodolns membréna
(Kupujte samostatne) °

Fliesenkleber

Wasserdichte Membran
(Separat kaufen) °
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Poznamka i, istili, Ze instalacic ul i i ymi ismi. Hinweis 1: ie si inen Fachi

Poznamka 2: it zitelny il aznu ri i Hinweis 2: iver fiir

Peuierka u3 Hepaseiouieli crann

Marepian nnuTka W Kamens

Stainless steel grate Tile or Stone material
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(Purchase Separately) °
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Note 1: Consult with
Note i

s komp ti dlazdicového designu (Tile-in Design)
Cislo  Popis Mnoistvi
1 Dlazdicova vlozka 1

2 Podpéra dlazdice (Klip)

3 Vodotésnd membréna

4 Vyjimatelné sitko a sifon
5 0Odtokové téleso (kanal)

6 Vicesmérny vystupni sifon
7 Vyrovndvaci nozky

8 Rostovy zvedaci hak

[N NN

A Zoznam komponentov dlazdicového designu (Tile-in Design)

Cislo  Popis Mnoistvo
1 Dlazdicova vlozka 1
Podpera dlazdice (Klip)
Vodotesnd membrana
Vyberatelné sitko a sifon
0Odtokové teleso (kanal)
Viacsmerny vystupny sifon
Vyrovndvacie nozky
Rostovy zdvihaci hak

o N U W
[N NN

I Components list of Tile-in Design

Number Description

1 Tile-in tray
Tray supporter (Clip)
Waterproof Membrane
Removoble strainer and trap
Drain Body (Channel)
Multi-directional outlet siphon
Leveling feet
Grate lifting hook

2
3
<

LN A W
[ NN NN N

A Liste der Tile-In-Design-Komponenten (Tile-in Design)

Nummer Beschreibung Menge
Flieseneinlage 1
Fliesentrager (Clip)

Wasserdichte Membran
Abnehmbares Sieb und Siphon
Ablaufkérper (Rinne)
Multidirektionaler Auslaufsiphon
NivellierfiiBe

Gitterhebehaken

N LA W
[N ENN

ET Cnucok KomnoHeHToB Au3aitia nautkm (Tile-in Design)

Homep Onucanue

N LA W

Bcraska nnutku
MognepxKa nAuTKN (3axum)
BopoHenponuuaemas membpana

CbemHblii CeTuaTblit GUALTP M CUGOH.

Kopnyc Tpana (kaHan)

Pa3HoHanpaBneHHblii BbIMyCkHOI COH

BbipaBHuBaioLLe HOXKM
MoAbemHbIli KPIOK AnA ceTkm

Konuyecteo
1

[N NN

X Lista componentelor de design al placilor (Tile-in Design)

Numar

m3
1
2
3
4
5
6
7
8

Descriere Cantitate

Insertie de gresie

Suport pentru placi (clip)
Membrana impermeabila
Sifon si sifon detasabile

Corp de scurgere (canal)

Sifon de iesire multidirectional
Picioare de nivelare

Carlig de ridicare a grilei

Cantitate
1

[N N N

B3 Cnucbk Ha KomnoHeHTuTe 3a A3aiti Ha nnoukm (Tile-in Design)

Homep Onucanue

1

o N LA W

I3 Popis komponenti dizajna plocica (Tile-in Design)

Broj
1

o N AW

Bnoxka 3a nnouku

Onopa 3a NMoYKN (ywnka)
Bonoycroituna membpana
MogsuxHa LeKa v CMGOH
[llpeHaxHo TAno (KaHan)
MHoronocouet U3xoaaL cudo
Kpauera 3a u3paBHsaBaHe

Kyka 3a noBavrane Ha peLueTkara

Opis

Umetak za plocice

Onopa 3a nMouKM (ywnka)
Vodootporna membrana
Odvojivo cjedilo i sifon
Odvodno tijelo (kanal)
Visesmjerni izlazni sifon
Noge za izravnavanje
Kuka za podizanje resetke

Konuvectso
1

[N CRINNN S

Koli¢ina
1

SN s m

IEB Seznam komponent oblikovanja ploscic (Tile-in Design)

Stevilka Opis

1

o N U W

Vlozek za ploscice

Podpora za plos¢ice (sponka)
Vodotesna membrana
Odstranljivo cedilo in sifon
0Odtocno telo (kanal)
Vecsmerni odvodni sifon
lzravnalne noge

Kavelj za dvigovanje mreze

Koli¢ina
1

NSRRI




Péce a udriba:
Starostlivost a ddrzba/Care and Maintenance/Pflege und Wartung/Yxog u ofcnyxusanve/ingrijire si intretinere/Tpwxa u noaapbxka/Njega i odrzavanje/Nega in vzdrzevanje
Pfed instalaci natahnéte na kanal prachovku nebo néco podobného,

abyste sniili riziko koroze nebo ucpani.

« Vyrobek z nerezové oceli nerezavi, ale vnéjsi faktory jako tmel, lepidlo,
malta nebo jiné agresivni latky mohou zpisobit,,povrchovou” rez na téle
Zlabu. Po instalaci doporucujeme tuto,rez” odstranit pomoci houbicky.
Cistime vzdy ve sméru povrchové struktury Zlabu. ZIab z nerezové oceli
vystaveny vlivu prostfedi nebo agresivnich latek, by mél byt pravidelné
Cistén jemnymi cisticimi prostiedky pro domédcnost. Odtok a Zlab Ize
Cistit a udrZovat pomoci neabrazivniho Cistice na nerezovou ocel nebo
jemnym drhnutim. Lestény nerez, matnou bilou, matnou cernou a bronz
doporucujeme (istit jemnym mydlem a mékkym hadiikem. Pro vyciSténi
téla Zlabu a odtokové trubky, vyjméte rost.

NEPOUZIVEJTE zidné abrazivni Cistici prostiedky, draténky, ani
nenechdvejte prostiedky, jako bélidlo, na povrchu dlouze pusobit. Cistici
prostiedky nesmi obsahovat kyselinu chlorovodikovou a fluorovodikovou.

Sifon by se mél Cistit kazdy tyden, aby se odstranily pifipadné
nahromadéné necistoty.

IEd Pred instalaciou natiahnite na kanal prachovku alebo nieco podobné,

aby ste zniZili riziko kordzie alebo upchatia.

« Vyrobok z nerezovej ocele nehrdzavie, ale vonkajsie faktory ako tmel,
lepidlo, malta alebo iné agresivne latky mdzu spdsobit, povrchovi” hrdzu
na tele Zlabu. Po in3taldcii odpordcame tiito ,hrdzu” odstranit pomocou
hubky. Cistime vZdy v smere povrchovej truktdry Zlabu. Zlab z nerezovej
ocele vystaveny vplyvu prostredia alebo agresivnych latok, by mal byt
pravidelne Cisteny jemnymi Cistiacimi prostriedkami pre domécnost.
Odtok a Zlab je mozné (istit a udrziavat pomocou neabrazivneho Cistica na
nerezov ocel' alebo jemnym drhnutim. LeSteny nerez, matni bielu, matnd
Ciernu a bronz odpordcame Cistit jemnym mydlom a méakkou handrickou.
Na vycistenie tela Zfabu a odtokovej rdrky, vyberte rost.

NEPOUZIVAJTE 7iadne abrazivne Gistiace prostriedky, drotenky, ani
nenechdvajte prostriedky, ako bielidlo, na povrchu diho pasobit. Cistiace
prostriedky nesmu obsahovat kyselinu chlorovodikovi a fluorovodikovd.
Sifén by sa mal Cistit kazdy tyZdeii, aby sa odstranili pripadné
nahromadené neistoty.

I Before installation, run a dust bag or similar over the channel to

reduce the risk of corrosion or dlogging.

o Astainless steel product does not rust, but external factors such as sealant,
glue, mortar or other aggressive substances can cause ,surface” rust on
the body of the gutter. After installation, we recommend removing this
Jrust” with a sponge. We always clean in the direction of the surface
structure of the gutter. A stainless steel qutter exposed to the influence
of the environment or aggressive substances should be regularly cleaned
with mild household cleaners. The drain and gutter can be cleaned and
maintained with a non-abrasive stainless steel cleaner or gentle scrubbing.
We recommend cleaning polished stainless steel, matte white, matte black
and bronze with mild soap and a soft cloth. To clean the body of the gutter
and the drain pipe, remove the grate.

DO NOT use any abrasive cleaning agents, wire brushes, or leave products
such as bleach on the surface for a long time. Cleaning agents must not
contain hydrochloric or hydrofluoric acid.

The siphon should be cleaned weekly to remove any accumulated dirt.

Fiihren Sie vor der Installation einen Staubbeutel oder dhnliches
iiber den Kanal, um das Risiko von Korrosion oder Verstopfung zu
verringern.

Ein Produkt aus Edelstahl rostet nicht, aber duBere Faktoren wie

Dichtmittel, Kleber, Mdrtel oder andere aggressive Substanzen kdnnen
zu,Oberflachenrost” am Dachrinnenkdrper filhren. Nach der Montage
empfehlen wir, diesen,Rost” mit einem Schwamm zu entfernen. Wir
reinigen immer in Richtung der Oberfléchenstruktur der Dachrinne. Eine
Dachrinne aus Edelstahl, die Umwelteinfliissen oder aggressiven Substanzen
ausgesetzt ist, sollte regelmaRig mit milden Haushaltsreinigern gereinigt
werden. Der Abfluss und die Dachrinne kdnnen mit einem nicht scheuernden
Edelstahlreiniger oder sanftem Schrubben gereinigt und gepflegt werden. Wir
empfehlen die Reinigung von poliertem Edelstahl, Mattweil3, Mattschwarz
und Bronze mit milder Seife und einem weichen Tuch. Um den Rinnenkérper
und das Abflussrohr zu reinigen, entfernen Sie den Rost.

o Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder Drahtbiirsten und lassen Sie
keine Produkte wie Bleichmittel iiber einen langeren Zeitraum auf der
Oberfléche. Reinigungsmittel diirfen keine Salz- oder Flusssaure enthalten.

« Der Siphon solite wochentlich gereinigt werden, um angesammelten
Schmutz zu entfernen.

I Nepep ycTaHOBKOii HafieHbTe Ha KaHan MeLOK ANA NbIAM AN

AHaNorMYHblii npegmert, 4T06bI CHU3UTD PUCK KOppo3uu unu
3acopeHua.

o 13nenve u3 HepxaBeloLLeii CTanu He PXaBeeT, Ho BHeLUHME GaKTopbl,
Takue KaK repmMeTUK, Kneii, pacTBop vnu Apyrue arpeccuiBHble BEWECTBa,
MOryT BbI3BaTb «TIOBEPXHOCTHYI0» PXaBUMHY Ha Kopnyce xenoba. Mocne
YCTaHOBKM PEKOMEHAYeM YAANUT 3Ty «pkaBUMHY>» ry6Koit. Mbl Bceraa
YUCTMM NO HaNPaBNeH1io NOBEPXHOCTHOI CTPYKTYpbI enoba. Xenob u3
HepaBeloLLieli CTany, NOABEPraloLLyiicA BO3AEICTBUIO OKpyXKatoLLeil
Cpefibl UM arPecCUBHBIX BELLECTB, HEOOXOAUMO PErYNIAPHO 0UNLLATh
MATKAMU GbITOBBIMM YACTALYMMY CpeacTBaMM. CTIMB 1 XeN06 MOXHO
YUCTUTD 1 06CIYXKMBATH C NOMOLLbIO HeabpauBHOTO UNCTALLETO CPEACTBA
LNA HepXaBetoLLeli cTanu nm octop 7 unctkn. Ml p
YUCTUTD MOANPOBAHHYI0 HepXaBetoLLylo CTanb, MaToBylo Genylo, MaToByk
YepHyIo 1 GPOH30BYH0 NOBEPXHOCTb MATKVIM MbINOM U MATKOI TKaHbH0.
[nA oumcTKM Kopnyca xeno6a v CBHOI Tpy6bl CHUMWTE peLLeTKy.

HE ucnonb3yiite a6pa3MBHbI€ YUCTALLNE CPeaCTBa, NPOBOJIOYHbIE LETKN
11 He 0CTaBAAiiTe Ha NOBEPXHOCTY TaKue CpeACTBa, Kak otbenuBarenb, Ha
AnuTenbHoe Bpema. YucTaLLmMe CpeAcTBa He AOMKHbI COAePXaTb CONAHYI0
WU NNaBUKOBYIO KNCNOTY.

(MGOH CNIeyeT YMCTUTD exeHeaenbHO, YT06bl YAANUTb CKOMUBLLYIOCA
TpA3b.

I inainte de instalare, treceti un sac de praf sau similar peste canal

pentru a reduce riscul de coroziune sau infundare.

« Un produs din otel inoxidabil nu rugineste, dar factorii externi precum
etansant, lipici, mortar sau alte substante agresive pot provoca rugina, de
suprafatd” pe corpul jgheabului. Dupd instalare, va recomandam sd indepartati
aceastd, rugind” cu un burete. Curdtdm intotdeauna in directia structurii

de suprafatd a jgheabului. Un jgheab din otel inoxidabil expus influentei
mediului sau substantelor agresive trebuie curatat in mod regulat cu produse
de curatare usoare de uz casnic. Canalul de scurgere si jgheab pot fi curdtate
siintretinute cu un produs de curatare neabraziv din otel inoxidabil sau cu
spalare delicatd. Vd recomanddm sa curdtati otel inoxidabil lustruit, alb mat,
negru mat si bronz cu sdpun delicat si o carpa moale. Pentru a curata corpul
jgheabului si a conductei de scurgere, scoateti gratarul.

NU utilizati agenti de curdtare abrazivi, perii de sarma si nu ldsati produse
precum indlbitorul pe suprafatd pentru o perioadd lungd de timp. Agentii de
curatare nu trebuie sé contind acid clorhidric sau fluorhidric.

Sifonul trebuie curatat saptamanal pentru a indeparta orice murdarie
acumulata.

IEA Npepau monTaxa npokapaiite Top6a 3a npax uam Hewwo nogo6Ho

BbpXY KaHana, 3a Aa HamanuTe p1UCKa OT KOpPo3uA UK 3anyluBaHe.

« [IpoAYKT 0T HepbX/aeMa CTOMaHa He PbXAACBA, HO BBHLLIHM GaKkTopy
KaTo YMTBTHUTEN, NIENNO, XOPOCaH UNN APYTY arpecuBHIN BELLECTBA MOraT
[ PUYMHAT,MOBBPXHOCTHA” PHXKAA N0 TANOTO Ha ynyKa. (e MoHTaxXa
npenopbyBame Ja NpemaxHeTe Ta3u,pbkaa” ¢ rbba. Buwaru nouncreame
110 M0COKA Ha MOBBPXHOCTHATa CTPYKTYPa Ha ynyKa. YNyK OT Hepbx/jaema
(TOMaHa, M310XeH Ha Bb3/1eiiCTBIETO Ha OKOHaTa Cpefia WM arpecuBHiI
BelllecTBa, TpAOBA PeAOBHO Aa Ce MOUNCTBA C MeKM IOMAKUHCKM
TIOYMCTBALLY NpenapaTy. [IpeHaXksT 1 YNyKBT MoraT a e NoywcTBar
1 NOAABPXKAT Ct MI0YMCTBALL Npenapar 3a Hepbkaaema
CTOMaHa WM C HeXHO ThpKaHe. lpenopbuBame NOYUCTBaHe Ha NoupaHa
Hepbk/aema CTOMaHa, MaToBo 6510, MaToBO YepHO U 6POH3 C MeK CanyH
11 MeKa Kbpna. 3a /i N0YMCTTe TANIOTO Ha YMyKa 1 ApeHaxHaTa Tpbba,
0TCTPaHeTe peLLeTKarta.

HE n3non3BaiiTe abpa3uBHM NoYNCTBALLY NPEnapaTy, TeneHn YeTku

11 He 0CTaBATe NPOAYKTU KaTo 6enuHa Ha NOBbPXHOCTTA 33 ABTO
Bpeme. llouncTBaLywTe NpenapaTy He TpAGBA Aa CbABPXAT CONHA U
$nyopoBOAOPOAHA KUCENNHA.

CM¢OH'I>T TpﬂﬁBa [la (e NoYMCTBa BCAKA CeAMMLLA, 3a A (€ OTCTPAHAT
HaTpynaHuTe 3aMbpCcABaHnA.

8. Cand lipiti tigla sau piatrd cu adeziv pentru placi, lasati un spatiu de 5 mm intre
tigld si scurgere. Asigurati-va cd creati o pantd minimd de 1% cdtre scurgerea
dusului.

9. Dupd asezarea pavajului, rostul dintre pardoseala cu gresie i scurgere trebuie etansat
permanent cu un etansant elastic (rotul de intretinere). Suprafetele aderente trebuie
sa fie lipsite de mortar, adeziv si alte materiale care reduc aderenta.

10. Dupa ce sigiliul s-a uscat, canalul de dus poate fi curdtat, apoi folia de protectie

poate fi indepartata si grila plasata pe canal.

Asteptati 24 de ore inainte de a folosi dusul.

86 | Wncranauuure Bapupart 3Ha4nTe/HO B 3aBUCUMOCT OT
HeobXxoauMuTE HUBA Ha YMeHuUs, HAKON MoXKe Aia He ca

I Instalacije se uvelike razlikuju ovisno o potrebnim razinama vjestine,
a neke mozda nece biti prikladne za sve DIYere. Sljedeci detalji instalacije
ne pokrivaju sve moguce situacije, ali pruzaju prakticnu referencu za vecinu
strukturalnih primjena.
Postupak:
resetka [1_plocia _ |. Uklonite reSetku kako biste izbjegli ostecenje,
pricvrstite tijelo oluka u ispravnom poloZaju na
podr!oiju! pr.eporl{éujgmoﬁfro blize odvody.
2 2. |zracunajte i namijestite visinu odvoda tusa tako
@) da gornji rub tusa bude 1 mm nizi od poda.

sptivani ! e
spianie 3. Poravnajte odvod u svim smjerovima tako da

32 BCYKM OMaLLHN MaiicTopu. (nesHuTe NoApo6HOCTY 3a MOHTaXa He
MOKPMBAT BCUYKM Bb3MOXHU CUTYaLIMM, HO NPEAOCTaBAT NPaKTUYeCKa CNpaBka 3a
MIOBEYETO CTPYKTYPHU NPUNOXeEHNA.
Mpouenypa:

peweraf_mowaa | OTCTPaHeTe pewwetkara, 3a Aa u3berxere nospena,

3aKpeneTe TANOTO Ha yNyKa B NpaBWHaTa no3uuma
1_2_ BbpXy 0CHOBATa, NpenopbyBame Bb3MOXXHO

Haii-6n130 A0 ApeHaxa.
@) 2. 134mcnete u perynupaitTe BicounHaTa Ha
C1dOHa Ha ByLLQ, TaKa Ye FOPHUAT Pbb Ha Aywwa
% na e T MM no-HUCHK 0T nopa.
3. TNogpaHeTe ApeHaa BbB BCYKM NOCOKM,
o 5 5 ap: ap A

W

Tecr 3a TeuoBe

TaKa ye BOAATA OT KAHANU3ALMATa A He BIU3a
Booycroitunsa B (aHATa.
meMpata 4 CBbpXKeTe CA(OHA Ha AyLlia KbM OTXOAHATa Tpba
Ha 5 CM, yBEpETe Ce, Ue OTXOAHaTa Tpb6a Mva
J0CTaTbyeH HaKnoH. YBepeTe ce, ye u3non3sate
npaBMAHaTa (Mec 3a dyru 3a Bpb3KaTa.
7 5.TpoBepeTe BOAOHENPOMYCKAUBOCTTA HA KaHana
% 33 [yLU ¥ KaHANU3aLMOHHATa BPb3KA, 33
0TCTpaHMTe TeYoBeTE.
 Tvousa- | = 6. 3anmb/IHeTe NPOCTPAHCTBOTO NOJ U 0KONIO
anan .
TANIOTO Ha JAPEHaXa C MUCTPUS, 3arajeHa Ha

< . BUCOUMHATA Ha paHeLia Ha fipeHaxa. YBepere
“ 8/9 Ce, Ye HKNIOHBT KbM YNyKa e Haii-Marnko 1% Ha
TeKyll| MeTbp.

7. Cnepi kaTo 3amMa3Kara ce BTBbP/Y, 3arieneTe Bof0yCToiuMBaTa MemOpaHa Kbm
(hnaHeLa v OKONHOTO NPOCTPAHCTBO € NOMOLLTA HA IbBKABa YTLTHUTENHA NacTa.

8. KoraTo nenute nnoyku uni KambK ¢ IENUNO 3a NNOYKY, 0CTaBeTe PasCToAHue
0T 5 MM MeXAy NNIoYKaTa 1 KaHana. Yeepere ce, ue Cb3jaBate MUHUMANeH
HaKNOH 0T 1% KbM CioHa Ha Aylwa.

9. Cnep nonarake Ha HacTUNKata, Gyrata Mex iy NnouKuTe 1 kaHana Tpabea
Ja 6bAe TpaiiHo YNTbTHeHa C enacTyeH ynbTHUTeN (Gyra 3a NoAAPbXKKA).
TpunenBatute NOBLPXHOCTY He TPAOGBA AA CHABPAKAT XOPOCAH, NENUNO 1
ZAPYrv MaTepuani, KouTo HamanABar afxesuaTa.

10. Cnep M3cbXBaHe Ha YMITBTHEHIETO ALl KaHITBT MOXe Aa Ce MOUVCTH, (NI KOeTo

Jla ce npemaxHe npezAnasHoTo GO0 1 Aa e MOCTABM PeLLieTKaTa BbpXY KaHana.
W3yakaiite 24 yaca npeav aa usnonssare Ayw.

V pripadé jakychkoliv dotazii nas prosim
kontaktujte.

V pripade akychkolvek otdzok nds prosim kontaktuijte.
Please contact us if you have any questions.

Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie Fragen haben.

MNoxanyiicTa, CBAKMTECH C HAMU, ECTIN Y BAC €CTb KaKMe-
nn60o BONPOCHI.

Va rugam sa ne contactati daca aveti intrebari.

Mons, cBbpeTe ce C Hac, ako UMarte BbAPOCA.
Kontaktirajte nas ako imate pitanja.

Prosimo, kontaktirajte nas, ce imate kakrsna koli vprasanja.

L) voda iz kanalizacije ne ulazi u kupaonicu.

% 4. Spojite odvod tusa na odvodnu cijev 5 cm, pazite

T4 5 da pdyodpa Gijevima QOvoljan nagib.A Prpvjerite

koristite li odgovarajucu masu za spajanje.

":“’3;'::;’;‘5 Provjerite vodonepropusnost odvoda tusa i

/ kanalizacijskog prikljucka kako biste uklonili
curenje.

6. Ispunite prostor ispod i oko tijela odvoda
spojenom lopaticom za izravnavanje, zagladite u

7 visini prirubnice odvoda. Pazite da nagib prema

oluku bude najmanje 1% po tekucem metru.

7. Nakon sto se estrih stvrdne, zalijepite
vodootpornu membranu na prirubnicu i okolno
podru¢je pomocu fleksibilne brtvene paste.

| 8. Prilikom lijepljenja plocica ili kamena ljepilom za

plocice ostavite razmak od 5 mm izmedu plocica i

8/9  odvoda. Provjerite jeste li stvorili minimalni nagib

od 1% prema odvodu tusa.

9. Nakon postavljanja oplocnika spoj izmedu poplo¢anog poda i odvoda potrebno
je trajno zabrtviti elasticnim brtvilom (fuga za odrZavanje). Prianjajuce povriine
moraju biti bez zbuke, ljepila i drugih materijala koji smanjuju prionjivost.

10. Nakon $to se brtva osusi, tu$ kanalicu moZete ocistiti, zatim skinuti zastitnu

foliju i postaviti reSetku na kanalicu.

Pricekajte 24 sata prije tusiranja.

Bl Namestitve se zelo razlikujejo glede na zahtevane ravni spretnosti,

' morda niso pri za vse domace mojstre. Naslednje
podrobnosti o namestitvi ne pokrivajo vseh moznih situacij, ampak zagotavljajo
prakticno referenco za vecino strukturnih aplikacij.

Postopek:

reietka [lplosiica |. Odstranite reSetko, da preprecite poskodbe, pri-
ﬁ trdite telo Zleba v pravilen polozaj na podlago,
) priporocamo ¢im blizje odtoku.

2. Izratunajte in prilagodite vidino odtoka tus
kabine tako, da bo zgornji rob prhe 1 mm
Test puscanja nlijl Od ta|
L) 3. Poravnajte odtok v vseh smereh, da voda iz
% kanalizacije ne pride v kopalnico.
WSS 5 4.Prikljucite odtok prhe na odtocno cev 5 cm,
poskrbite, da ima odtocna cev zadosten na-
Vodotesna membrana  klon. Prepricajte se, da uporabljate pravilno
/ SP0jNo Maso za povezavo.
5. Preverite vodotesnost odtoka za prho in kanali-
zacijskega prikljucka, da odpravite puscanje.
6. Napolnite prostor pod in okoli telesa odtoka z
gladilko za izravnavo, gladko v visini prirobnice
odtoka. Zagotovite, da je naklon proti Zlebu
Smr vsaj 1% na tekoci meter.
Kanal 7. Ko se estrih strdi, prilepite vodotesno
membrano na prirobnico in okolico z uporabo

- fleksibilne tesnilne paste.
8/9  s.pii lepljenju ploscic ali kamna z lepilom za

ploscice pustite 5 mm razmika med ploscico in
odtokom. Prepricajte se, da ustvarite najmanj
1% naklon proti odtoku prhe.

9. Po polaganju tlakovca je treba spoj med poplo¢anim podom in odtokom trajno
zatesniti z elasti¢no tesnilno maso (vzdrzevalni spoj). Sprijete povrsine ne smejo
vsebovati malte, lepila in drugih materialov, ki zmanj3ujejo oprijem.

10. Po suenju tesnila lahko tus kanaleto ocistimo, nato odstranimo zaicitno folijo

in na kanaleto polozimo mrezo.

Pred tusiranjem pocakajte 24 ur.




9% smerom k sprchovému odtoku.

9. Po polozeni dlazby by mala byt Skéra medzi dlazdenou podlahou a odtokom
trvalo utesnend elastickym tmelom (Udrzbova Skara). Prilnavé povrchy by mali
byt zbavené malty, lepidla a inych materidlov znizujucich prifnavost.

10. Po zaschnuti tesnenia je mozné Zlab sprchy vydistit, potom siiat ochrannd foliu

a umiestnit mriezku na zlab.

Pred pouiitim sprchy pockajte 24 hodin.

IMA Installations vary widely depending on the skill levels required, some
may not be suitable for all DIYers. The following installation details do not
cover all possible situations, but provide a practical reference for most structural
applications.
Procedure:
tite 1. Remove the grid to avoid damage, anchor the body
| of the gutter in the correct position on the base, we
2 recommend as close as possible to the drain.
2. Calculate and adjust the height of the shower
Leaking Test ) drain so that the upper edge of the shower is 1
/ mm lower than the floor.
% 3. Align the drain in all directions so that water from
% 5 the sewer does not enter the bathroom.
4, Connect the shower drain to the waste pipe
wiaterpoof Membrzne 5 ¢m, make sure the waste pipe has enough
slope. Make sure you are using the correct joint
compound for the connection.
5. Check the watertightness of the shower drain and

grate

7 sewer connection to eliminate leaks.
6. Fill the space under and around the drain body with
% S abonded leveling trowel, smooth at the height of
T 2o the drain flange. Ensure that the slope towards the

qutter is at least 1% per running meter.
& . 7. After the screed has hardened, stick the
8/9 waterproof membrane to the flange and the
surrounding area using a flexible sealing paste.
8.When gluing tile or stone with tile adhesive, leave a 5mm gap between the
tile and the drain. Make sure you create a minimum slope of 1% towards the
shower drain.

9. After laying the paving, the joint between the tiled floor and the drain should be
permanently sealed with an elastic sealant (maintenance joint). Adherent surfaces
should be free of mortar, adhesive and other materials that reduce adhesion.

10. After the seal has dried, the shower channel can be cleaned, then the protective

film can be removed and the grid placed on the channel.

Wait 24 hours before using the shower.

A Die Installationen variieren stark je nach den erforderlichen Fahigkeiten,
einige sind moglicherweise nicht fiir alle Heimwerker geeignet. Die folgenden
Installationsdetails decken nicht alle mdglichen Situationen b, bieten jedoch eine
praktische Referenz fiir die meisten strukturellen Anwendungen.

Verfahren:

Gitter [l Fliese |. Entfernen Sie das Gitter, um Beschadigungen zu
vermeiden. Verankern Sie den Dachrinnenkorper
9 in der richtigen Position am Boden. Wir

empfehlen, ihn so nah wie moglich am Abfluss
zu platzieren.

2. Berechnen und passen Sie die Hohe des

L) Duschablaufs so an, dass die Oberkante der

2 Eﬁ Dusche 1 mm tiefer als der Boden liegt.
TP 5 3. Ri(h'gen Sje den Abfluss in alle Rightgnggn aus,
damit kein Wasser aus der Kanalisation in das
Badezimmer gelangt.

4. SchlieBen Sie den Duschabfluss 5 cm an das
Abflussrohr an und achten Sie darauf, dass das
Abflussrohr geniigend Gefalle hat. Stellen Sie
sicher, dass Sie fiir die Verbindung die richtige

Dichtheitspriifung

Wasserdichte Membran

=3
7

Fugenmasse verwenden.
% 5. Uberpriifen Sie die Wasserdichtheit des
Duschabfl und des Ab hlusses,
Smm um Undichtigkeiten zu beseitigen.

B el 6. Fiillen Sie den Raum unter und um den
& Ablaufkdrper mit einer verklebten Glattekelle
: aufund glatten Sie ihn auf Hohe des
8/9 Ablaufflansches. Achten Sie darauf, dass das
Gefalle zur Dachrinne hin mindestens 1% pro
laufenden Meter betragt.
7. Nach dem Aushérten des Estrichs die Abdichtungsbahn mit einer flexiblen
Dichtpaste auf den Flansch und die Umgebung kleben.

8. Lassen Sie beim Verkleben von Fliesen oder Steinen mit Fliesenkleber einen
Abstand von 5 mm zwischen Fliese und Abfluss. Stellen Sie sicher, dass Sie zum
Duschablauf ein Gefélle von mindestens 1% einhalten.

9. Nach dem Verlegen des Pflasters sollte die Fuge zwischen Fliesenboden und
Abfluss dauerhaft mit einer elastischen Dichtmasse abgedichtet werden
(Erhaltungsfuge). Klebefléchen sollten frei von Mdrtel, Kleber und anderen
haftungsmindernden Stoffen sein.

10. Nach dem Trocknen der Versiegelung kann die Duschrinne gereinigt, anschlieBend

die Schutzfolie entfernt und das Gitter auf die Rinne gelegt werden.

Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie die Dusche benutzen.

I Cnoco6bi YCTaHOBKM CUNIbHO Pa3nu4aloTcA B 3aBUCUMOCTH OT
'rpe6yemoro YPOBHA HaBbIKOB, HEKOTOpble U3 HUX MOTyT nopoNnTH

He B(eM AIOMALLHMM MacTepam. C]‘Ie)lleLLlMe BefieHuA 06 YCTaHOBKe He
0XBaTbIBAKT BCE BO3MOXHbIE CUTYALIMM, HO CIYXaT NPaKTUYECKUM PYKOBOACTBOM
AnA 6oNbLUMHCTBA CNyyaes NPUMEHeHUA B KOHCTPYKLNAX.

Mpouepypa:
e, 1. CHummTe pewweTky, uTobbl u3bexatb
noBpeXAeHHi, 3aKpenuTe kopnyc enoba
[ ]_ 2 B NIPABUbHOM NONOXKEHUM HA OCHOBAHMY,
S PeKOMeHAYeM Kak MOXHO bnxe K CiuBy.

2. Paccuuraitte u oTperynupyiiTe BbICOTY CUBHOTO
TecrsayreuRy Tpana Tak, 4To6bl BepXHui kpaii aylwa 6bin Ha 1

- MM HIDKe nona.
3. BblpoBHsiiTe CMB BO BCEX HANPaBAEHUAX, YTOObI
WRIOR 5 5

W BO/A U3 KaHaNu3aLyy He nonajiana B BaHHyIo.
Bogowenponnuaeman 4. [10/1COEAMHITE CINB AyLLIA K CIMBHOI
wentpaa Tpy6e Ha paccToAHun 5 cv, ybeautecs, uyto
/ CIMBHaA Tpy6a uMeeT A0CTaTOUHbI YKNOH.
Y6eauTech, 4To Bbl UCMIONb3YeTe NPaBUAbHbIN
CORAVHUTENbHbI MaTepUan Ana COeANHEHNA.

5. lpoBepbTe repMeTUYHOCTb CIMBHOTO NaTpy6Ka
JylLia v KaHaNM3aLMOHHOTO COAMHERNS, UTOObI
UCKMIOYUTD MPOTEUKY.

6. 3anonHuTe NPOCTPaHCTBO NOA 1 BOKPYT Kopryca
CMBa NPUKNEeEHHbIM BbIPaBHUBAIOLNM
Lunatenem, BblpOBHAB €ro Ha BbICoTe dnaHLa
cmBa. Y6eauTech, 4To YKMOH B CTOPOHY Xenoba
cocTaBnAeT He MeHee 1% Ha NOTOHHbIi MeTp.

7.Tlocne 3aTBepAeBaHIA CTAXKY NPUKNeiiTe BOAOHENPOHULIAEMYH MeMOpaHy K
(naHLy 1 OKpyatoLLieli 30He C NOMOLLIbIO INACTUYHON repMeTU3NpYHoLLIEN NacTbI.

8. lpv npuKneMBaHM NANTKY NN KaMHA MANTOYHbIM KNeeM 0CTaBAiiTe 3a30p
5 MM MeXzy NAUTKOiA 1 CMBOM. Y6eauTeCh, UTo Bbl CO34aNM MUHUMANbHbIN
YKIOH B 1% B CTOPOHY CMBa Aylua.

9. Mocne yKnazkm TPOTYapHOIA NAUTKM CTbIK MeXAY KaenbHbIM N0AOM 1
KaHanu3avuuei JOMKeH 6biTb OKOHYATENbHO 3arepMeTU3NPOBaH MACTUYHBIM
repmeTuKoM (pemMoHTHBIIA WOB). Ha NpuKnenBaeMblx NOBEPXHOCTAX He AOMKHO
6biTb pacTBOPA, KNeA 1 APYrvX MaTepuanos, CHNKAIOLLVX AAre3uio.

10. Mocne BbicbIXaHuA YNNOTHUTENA AyLLEBOIF KaHaN MOXHO 0YNCTUTD, 3aTeM

CHATb 3aLLUTHYIO NIEHKY U NOCTABUTb Ha KaHan pelueTky.

TopoxpauTe 24 yaca, Npexae Yem NPUHUMATD Ayw.

I Instalatiile variaza foarte mult in functie de nivelurile de calificare
necesare, unele pot sa nu fie potrivite pentru toti cei care fac bricolaj.
Urmatoarele detalii de instalare nu acopera toate situatiile posibile, dar oferd o
referinta practicd pentru majoritatea aplicatiilor structurale.

Procedura:
gaar 1_tiga 1. Scoateti grila pentru a evita deteriorarea, ancorati
.l I. corpul jgheabului fn pozitia corectd pe bazd, va
....... —2-  recomanddm cat mai aproape de scurgere.
2. Calculati si reglati indltimea scurgerii dusului astfel
Testdescurgere ) incat marginea superioard a dusului sa fie cu T mm
mai jos decdt podeaua.

‘% 3. Aliniati scurgerea in toate directiile astfel incat apa din
W S 5 canalizare s nu intre in baie.

e

! wembrana 4. CONeECtati scurgerea dusului la conducta de evacuare

impemeabis 5 (), asigurati-va cd conducta de evacuare are

/ suficienta pantd. Asigurati-va ca utilizati compusul de
imbinare corect pentru conexi

5. Verificati etanseitatea canalului de dus i a racordului

7 de canalizare pentru a elimina scurgerile.

6. Umpleti spatiul de sub si in jurul corpului de scurgere
Smm cu o mistrie de nivelare lipitd, neteda la indltimea
e anl flansei de scurgere. Asigurati-vd cd panta spre jgheab

este de cel putin 1% pe metru curent.

& 89 7. Dupa ce sapa s-a intarit, lipiti membrana

impermeabila de flansa si de zona inconjuratoare
folosind o pasta de etansare flexibila.

T Prije postavljanja, stavite vrecicu za prasinu ili sli¢no preko kanala
kako biste smanjili rizik od korozije ili zacepljenja.
« Proizvod od nehrdajuceg celika ne hrda, ali vanjski cimbenici poput brtvila,
liepila, morta ili drugih agresivnih tvari mogu uzrokovati,povrsinsku”
hrdu na tijelu oluka. Nakon ugradnje preporu¢amo da ovu,, hrdu” uklonite
spuzvom. Uvijek Cistimo u smjeru povrsinske strukture oluka. Oluk od
nehrdajuceq celika koji je izlozen utjecaju okoline ili agresivnih tvari
potrebno je redovito distiti blagim ku¢nim sredstvima za ¢i$¢enje. Odvod
i oluk mogu se Cistiti i odrZavati neabrazivnim sredstvom za ¢icenje
nehrdajuceg Celika ili njeznim ribanjem. Preporucujemo ¢iscenje poliranog
nehrdajuceg Celika, mat bijele, mat crne i bronce blagim sapunom i mekom
krpom. Za Ciscenie tijela oluka i odvodne cijevi uklonite resetku.
NEMOJTE koristiti abrazivna sredstva za ciScenje, Zicane Cetke niti ostavljati
proizvode poput izbjeljivaca na povrsini dulje vrijeme. Sredstva za ciScenje
ne smiju sadrzavati solnu ili fluorovodi¢nu kiselinu.

« Sifon treba istiti jednom tjedno kako bi se uklonila nakupljena
prljavstina.

Il Pred namestitvijo po kanalu poloZite vrecko za prah ali podobno, da
zmanjsate tveganije korozije ali zamasitve.

o lzdelek iz nerjavecega jekla ne rjavi, lahko pa zunanji dejavniki, kot

so tesnilna masa, lepilo, malta ali druge agresivne snovi, povzrocijo
povrdinsko” rjo na telesu Zleba. Po namestitvi priporotamo, da to, rjo”
odstranite z gobo. Cistimo vedno v smeri povrsinske strukture Zleba. Zleb iz
nerjavecega jekla, ki je izpostavljen vplivom okolja ali agresivnim snovem,
je treba redno cistiti z blagimi gospodinjskimi istili. Odtok in Zleb lahko
Cistite in vzdrZujete z neabrazivnim istilom za nerjavno jeklo ali neznim
drgnjenjem. Priporocamo iscenje poliranega nerjavecega jekla, mat bele,
mat ¢rne in bronaste barve z blagim milom in mehko krpo. Za Ciscenje
telesa Zleba in odtocne cevi odstranite resetko.

NE uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev, Zicnih krtac ali izdelkov, kot je

belilo, puscajte na povrini dlje casa. Cistilna sredstva ne smejo vsebovati
klorovodikove ali fluorovodikove kisline.

« Sifon je treba vsak teden ofistiti, da odstranite nakopiceno umazanijo.
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Podminky stavenisté a umisténi v konstrukci podlahy v koupelné:

Podmienky na mieste a umiestnenie v kon3trukcii podlahy v kipelni/Site Conditions ond Plocement in Bothroom Floor Constructione/Standortbedingungen und Platzierung
beim Badezimmerbodenbau/Ycnosus Ha MecTe v pasmeLLienue npy CTpoUTeNbCTBE NoAia B BakHoit komHate/Conditiile santierului si amplasarea in constructia podelei baii/
YenouA Ha 06eKTa 1 pasnonoxeHue B KOHCTPYKLMATA Ha nofa Ha 6anaTa/Uvjeti na gradilistu i postavljanje u podnu konstrukciju kupaonice/Pogoji na mestu in postavitev

v konstrukiji tal v kopalnici

At uz se jednd o rekonstrukci nebo novostavbu, vybér umistént linedrniho
odtoku zdvisi na umisténi odpadniho potrubi, které maze byt prednastaveno nebo
jiz nainstalovéno. Premisténi odpadniho potrubi miize byt mozné v zvislosti

na podminkdach na misté. Linedrni odtok umoziiuje pouziti vétsich podlahovych
dlazdic a moznost naklonit podlahu jednim smérem. To nabizi vyhodu tradicni
instalace odtoku na stfed, kdy se podlaha musi svazovat ve Ctyfech smérech, aby
spravné odvadéla vodu. Vzdy se poradte s licencovanym odbornikem.

Skion ) - /’f}/@'

T Whether it is a renovation or a new build, choosing a linear drain location
depends on the location of the waste pipe, which can be pre-set or already
installed. Relocation of waste piping may be possible depending on site conditions.
Alinear drain allows the use of larger floor tiles and the ability to tilt the floor in
one direction. This offers the advantage of a traditional center drain installation
where the floor has to slope in four directions to drain water properly. Always
consult a licensed professional.
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Zajistéte dostatecny sklon potéru k podlaze, aby voda stékala do odtoku sprchy.
Abyste se vyhnuli dutym prostordim pod sprchovym Zlabem, ujistéte se, Ze je pouzit
dostatek materidlu a napojuje se na horni hranu piiruby sprchového Zlabu.

Poznamka: Sklon k odtoku musi byt alespoi 1% na bézny metr.

IBA (i uz sa jedna o rekonstrukciu alebo novostavbu, vyber umiestnenia linedmeho
odtoku zavisi od umiestnenia odpadového potrubia, ktoré moze byt prednastavené
alebo uz nainstalované. Premiestnenie odpadového potrubia moze byt mozné

v zavislosti od podmienok na mieste. Linedrny odtok umoziiuje pouZitie vicSich
podlahovych dlazdic a moznost naklonit podlahu jednym smerom. To pontika
vyhodu tradicnej instalacie odtoku na stred, kedy sa podlaha musi zvazovat v
Styroch smeroch, aby spravne odvédzala vodu. Vzdy sa poradte s licencovanym
odbornikom.

Zajistéte dostatecny sklon potéru k podlaze, aby voda stékala do odtoku sprchy.
Abyste se vyhnuli dutym prostorim pod sprchovym Zlabem, ujistéte se, Ze je pouzit
dostatek materidlu a napojuje se na horni hranu piiruby sprchového Zlabu.

Poznamka: Sklon k odtoku musi byt alespori 1% na bézny metr.

IEAl Unabhiingig davon, ob es sich um eine Renovierung oder einen Neubau
handelt, hangt die Wahl des Standorts fiir einen linearen Abfluss von der Position
des Abwasserrohrs ab, die voreingestellt oder bereits installiert sein kann.
Abhéngig von den Standortbedingungen ist méglicherweise eine Verlegung

der Abwasserleitungen méglich. Ein linearer Ablauf erméglicht die Verwendung
groBerer Bodenfliesen und die Mdglichkeit, den Boden in eine Richtung zu neigen.
Dies bietet den Vorteil einer herkémmlichen Mittelablaufinstallation, bei der der
Boden in vier Richtungen geneigt sein muss, um das Wasser ordnungsgeméf
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Zaistite dostatocny sklon poteru k podlahe, aby voda stekala do odtoku sprchy.
Aby ste sa vyhli dutym priestorom pod sprchovym Zlabom, uistite sa, Ze je pouZity
dostatok materidlu a napdja sa na hornd hranu priruby sprchového Zlabu.

Poznamka: Sklon k odtoku musi byt aspori 1% na bezny meter

leiten. Konsultieren Sie immer einen lizenzierten Fachmann.

-
Achten Sie darauf, dass der Estrich ein ausreichendes Gefalle zum Boden hat, damit
das Wasser in den Duschabfluss flieBt. Um Hohlrdume unter der Duschrinne zu
vermeiden, achten Sie darauf, dass geniigend Material verwendet wird und an der
Oberkante des Duschrinnenflansches anschlieBt.

Hinweis: Das Gefélle zum Abfluss muss mindestens 1% pro laufenden Meter
betragen.




IET0 Byzib To peKOHCTPYKLYA WA HOBOCTPOIAKA, BbIBOP MeCTa MHEIIHOTO CuBa
3aBICUT OT PACTIONOXKEHNA KaHANU3ALMOHHOIA TPYBbI, KOTOPas MOXET BbiTb
3apaHee yCTaHoBMEHa WM YxKe YT NepeHoc k

TPY6 BO3MOMXEH B 3aBUCHMOCTY OT YCTIOBMIA HA 0GBEKTE. JIuHelHbIi CuB
TI03BOAISIET NCMIONb30BATH HAMOMbHYIO MAMTKY GOMbLIEro pasmepa U UMeTb
BO3MOXHOCTb HaK/IOHA 1071 B OAHOM HanpaBNieHuM. 3T0 €T NperiMyLLecTBO
TPaAULIMOHHOI YCTaHOBKY LIeHTPNbHOTO CUBA, MPH KOTOPOi N0 JOMKEH
UMETb HaKIIOH B YETbIPEX HaNpaBAEeHuAX AN NPaBUILHOTO OTBOAA BOAbI. Beerga

TOM.

Haknanane

Haknansne

YBepETE (€, ye 3ama3Kata Ma 10CTaTbyeH HaKNOH KbM N0Ja, Taka Ye BojaTa ia
Teye B KaHana Ha aywa. 3a fia u3berxete KyXW NPOCTPaHCTBa NOA AYLI KaHana,
yBeperTe (e, ye e U3noN3BaH A0CTaTbYHO MaTepuan 1 ce (Bbp3Ba KbM ropHIA p'b6
Ha f Ha Ayl KaHana.

Haknon

Y6enurech, 4To CTAXKA IMEeT A0CTaTOYHbIi HAKNOH K NoAy, 4To6bl BoAa CTekana
B CIMB Bywwa. Ytobbl u36exatb NycToT N0z AyLueBbIM JIOTKOM, YoeauTech, uto
UCNONb30BAHO 10CTATOYHO MaTepuana 1 OH NPUNEraeT K BEpXHeMY Kpato pnaHua
JlyLIeBOro N0TKA.

Mpumeyanue: YKNOH K CIMBY AOMKEH COCTaBAATH He MeHee 1% Ha NOrOHHbIi
meTp.

I Fie cé este vorba despre o renovare sau o constructie nous, alegerea unei
locatii de scurgere liniara depinde de locatia conductei de evacuare, care poate fi
prestabilitd sau deja instalatd. Relocarea conductelor de deseuri poate fi posibild
in functie de conditiile amplasamentului. O scurgere liniara permite utilizarea
placilor de pardoseala mai mari si capacitatea de a inclina podeaua intr-o directie.
Acest lucru ofera avantajul unei instalatii traditionale de scurgere centrala in

care podeaua trebuie sa se incline in patru directii pentru a scurge apa in mod

corespunzator. Consultati i un prof t
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Asigurati-vd cd sapa are o pantd suficientd pand la podea, astfel incat apa sa curga
in scurgerea dusului. Pentru a evita spatiile goale sub scurgerea dusului, asigurati-
va cd este folosit suficient material si se conecteaza la marginea superioara a flansei
de scurgere a dusului.

Nota: Panta pana la scurgere trebuie sa fie de cel putin 1% pe metru de rulare.

B3 He3aBucMo anu CTaBa fiyma 3a PEMOHT WK HOBO CTPOUTENCTBO, U360pbT
Ha MACTO 33 MHEEH OTBOZ 3aBUCK OT MECTOMONOKEHMETO Ha KaHANU3ALMOHHATA
Tpb6a, KoATO MoXe Aa Gbie NpeABapUTENHO 3a[1aAeHa WM BEYe MOHTUpaHa.
MpemecTBaHETO Ha TPBOWTE 33 OTNA/IbLM MOXE A3 € Bb3MOXKHO B 3aBUCAMOCT
0T yUI0BHATA Ha NNOLAZKaTa. JluHeeH CUOH N03BONABA U3NON3BAHETO Ha
N0-TONIEMM NI0ZI0BU NIOUKY 11 Bb3MOKHOCT 33 HaKNaHAHe Ha Nofa B efiHa
nocoka. ToBa npeAnara NpeaMMCTBOTO Ha TPAAULIOHHATA LIEHTPANHA APeHaXHA
WHCTanauus, Npu KOATO NOALT TPAGBA A2 UM HAKTIOH B YETUPM NOCOKY, 33 Aa &
0TTVYa NPABINHO BOAATA. BUHArK ce KOHCYNTUPAIATE C ILEH3UPaH CeLMANCT.

3abenexka: HaknoHbT KbM ApeHaxa TpA6Ba Aa Gbae Hail-Manko 1% Ha Tekyw
MeTbp.

T Bilo da se radi o renoviranju ili novogradnji, odabir mjesta linearnog

odvoda ovisi o mjestu odvodne cijevi, koja moze biti unaprijed postavljena ili ve¢
postavljena. Premjestanje otpadnih cijevi moze biti moguce ovisno o uvjetima na
gradilistu. Linearni odvod omogucuje koriStenje vecih podnih plocica i mogucnost
naginjanja poda u jednom smjeru. To nudi prednost tradicionalne instalacije
sredisnjeg odvoda gdje pod mora biti nagnut u Cetiri smjera kako bi se voda
ispravno odvodila. Uvijek se obratite ovlastenom strucnjaku.

==|
Pazite da estrih ima dovoljan nagib prema podu kako bi voda otjecala u odvod
tusa. Kako biste izbjegli upljine ispod odvoda tusa, provjerite je li upotrijebljeno
dovoljno materijala i spojeno na gornji rub odvodne prirubnice tusa.

Napomena: Nagib prema odvodu mora biti najmanje 1% po tekucem metru.

Bl Ne glede na to, ali gre za prenovo ali novogradnjo, je izbira lokacije linearnega
odtoka odvisna od lokacije odtocne cevi, ki je lahko vnaprej nastavljena ali ze
namescena. Odvisno od pogojev na lokaciji je mozna prestavitev cevi za odpadke.
Linearni odtok omogoca uporabo vegjih talnih plos¢ic in moznost nagiba tal v eno
smer. To ponuja prednost tradicionalne namestitve sredinskega odtoka, kjer morajo
biti tla nagnjena v stirih smereh za pravilno odvajanje vode. Vedno se posvetujte s
strokovnjakom z licenco.

Nagib
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Prepricajte se, da ima estrih zadosten naklon do tal, da voda odteka v odtok prhe.
Da bi se izognili votlim prostorom pod odtokom prhe, se prepricajte, da uporabite
dovolj materiala in se povezete z zgornjim robom odtocne prirobnice prhe.

Opomba: Nagib do odtoka mora biti vsaj 1% na tekoci meter.

Pfiprava pred instalaci:

Priprava pred intalaciou/Preparation before installation/Vorbereitung vor der Installation/MoaroToBka nepes ycraHoBkoii/Pregatirea inainte de instalare/lMoarotoska

npeau mokTax/Priprema prije ugradnje/Priprava pred namestitvijo

Podklad: Povrch by mél byt hladky, rovny, Cisty a zbaveny vech neistot, oleje,
mastnoty, cementového mléka, barev, betonovych tmeli nebo vytvrzovacich
smési. Suché zaprasené betonové desky nebo zdivo je tieba navlhcit a piebytecnou
vodu vymést.

Kanalizacni systém: 360 stupfiovy rotacni vystup je vhodny pro rizné polohy
odpadniho potrubi. Pied instalaci se prosim ujistéte, Ze je odpadni potrubi

Kanalizacny systém: 360 stupriovy rotacny vystup je vhodny pre rdzne polohy
odpadového potrubia. Pred instalovanim sa prosim, Ze je odpadové potrubie
pristupné a Ze st dokoncené vetky tipravy podlahy. DIzka odpadového potrubia

k vertikélnemu odpadovému kominu by mala byt ¢o najkratsia, aby bola zaistena
menovita prietokova kapacita. urcite sa, Ze odpadové potrubie mé dostatocny sklon
(min 1%), aby bolo zaistené rychle vypistanie.

<uhfl

piiistupné a Ze jsou dokonceny v3echny tpravy podlahy. Délka odpadniho potrubi
k vertikaInimu odpadnimu kominu by méla byt co nejkratsi, aby byla zajisténa
jmenovitd priitokova kapacita. Ujistéte se, Ze odpadni potrubi ma dostatecny sklon

(min 1%), aby bylo zajisténo rychlé vypousténi.

Podklad: Povrch by mal byt hladky, rovny, Cisty a zbaveny vietkych necistot, oleja,
mastnoty, cementového mlieka, farieb, beténovych tmelov alebo vytvrzovacich
zmesi. Suché zapraSené betonové dosky nebo zdivo je tfeba navlhcit a prebytecnou
vodu vymést.

< Ali surface should be smooth,level,clean and free of all dirt, oil, grease,
laitance, paint, concrete sealers or curing compounds. Dry dusty concrete slabs or
masonry should be dampened and excess water swept off.

Sewage system: 360 degree rotation outlet suitable for different waste pipe
position. Please ensure that the waste pipe is accessible and ony alterations to the
floor are completed prior to installation. The length of the waste pipe to the vertical
waste stack should be os short os possible to ensure the rated flow capacity. Be
sure the waste pipe has enough gradient(min 1%) to ensure fast discharge.
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Untergrund: Die Oberfléche sollte glatt, eben, sauber und frei von

jeglichem Schmutz, O, Fett, Zementmilch, Farben, Betondichtstoffen oder
Nachbehandlungsmitteln sein. Trockene, staubige Betonplatten oder Mauerwerk
miissen angefeuchtet und iiberschiissiges Wasser weggefegt werden.

Abwassersystem: Der um 360 Grad drehbare Auslass ist fiir verschiedene
Positionen des Abwasserrohrs geeignet. Bitte stellen Sie vor der Installation sicher,
dass das Abwasserrohr zuganglich ist und alle Bodenbehandlungen abgeschlossen
sind. Die Lange des Abfallrohrs bis zum vertikalen Abfallstapel sollte so kurz wie
maglich sein, um die Nenndurchflusskapazitat sicherzustellen. Stellen Sie sicher,
dass das Abwasserrohr ein ausreichendes Gefalle (mindestens 1 %) aufweist, um
eine schnelle Entleerung zu gewahrleisten.

m

OcHoBaHue: [10BepXHOCTb A0MIKHA ObITb IMAZKONA, POBHOIA, YNCTON M OUMLLEHHOI
OT rPAi31, MACNa, KMpa, LIEMEHTHOTO MO/OKa, KpacoK, repmMeTIKoB A1 OeToHa
unv oTBepauTeneit. Cyxe, NbibHble 6ETOHHbIE MUTbI UM KNazKy HeobxoauMo
YBRAXKHUTD, a NIMLLIHIOK BOZY CMeCTI.

Kananu3saumonHaa cucrema: spatiatowmiica Ha 360 rpapycoB BbinyckHoi
natpy6oK NOAXOANT ANA Pa3HbIX NONOXeEHMIA CTOYHOI TpY6bI. llepes ycTaHoBKo#
ybeauTech, uTo KaHanu3aLmMoHHas Tpyba JocTynHa U Bce 06paboTkm nona

1. [INnHa KaH, i Tpy6bl 40 BEPTUKANbHOI CTOUHOIA TPyGbI
LOMKHA BbITb Kak MOXHO KOPOYe, 4T06bl 06ecneunTb HOMUHANbHYH NPONYCKHYH
€nocobHOCTb. YoeauTech, 4To CNMBHaA TpyOa MeeT A0CTaTOYHbIA HaKNIOH
(MuHMYM 1%) Ana obecneyenna BbicTporo copoca.
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Substrat: Suprafata trebuie sa fie netedd, uniforma, curata si fara murdarie, ulei,
grasime, lapte de ciment, vopsele, etansanti pentru beton sau compusi de intdrire.
Pldcile de beton uscate, prafuite sau ziddria trebuie umezite si excesul de apa
trebuie indepartat.

Sistem de canalizare: iesirea rotativd la 360 de grade este potrivitd pentru
diferite pozitii ale conductei de evacuare. Inainte de instalare, va rugdm sa va
asigurati cd conducta de evacuare este accesibild si cd toate tratamentele podelei
sunt complete. Lungimea conductei de evacuare pand la cosul de deseuri vertical

trebuie sé fie cat mai mica posibil pentru a asigura capacitatea nominala de debit.
Asigurati-va ca conducta de evacuare are o pantd suficienta (min 1%) pentru a
asigura o descdrcare rapidd.

56 |

Cy6cTpar: loBbpXHOCTTa TPAGBA A1a € IMajka, PABHa, UNCTa U 6e3 BCAKAKBY
3aMbPCABAHISA, MACO, FPEC, LIMMEHTOBO MAAKO, 60M, yNTBTHUTENH 3a 6€TOH nnm
BTBbP/AABALLY CbevHeRus. Cyx, NpaLLHi GeTOHHY NNoYM UAK 3upapua Tpabea
/1 Ce HaBNAXHAT U U3NULIHATA BOAA 1A Ce OTCTPaHM.

KaHanusauuonHa cuctema: BbpTALMAT Ce Ha 360 rpajyca U3XoA e NoAXoAALL
32 Pa3NUYH NO3MLUN Ha Tpb6aTa 3a oTnaabLM. Mpean MoHTaxa, Mons, yBepeTe
ce, ye TpbbaTa 33 0TNAZbLM € JOCTBNHA U Ue BCvuKM 06paboTky Ha nopa ca
3aBbpLUeHM. [IbmKUHaTa Ha TpbOaTa 32 0TNAABLM A0 BEPTUKANHUA KOMUH 33
oTnaAbLM TpAGBA Aa 6b/e BbIMOXKHO Hail-KbCa, 3a A1 e 0CUTypU HOMUHANHUAT
KanauuTeT Ha noToKa. YBepeTe ce, Ye TpbbaTa 3a 0TNAAbLY MMa OCTATbYEH
HaKnoH (MUH. 1%), 3a Aa ocurypu 6bp30 n3npassanxe.
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Podloga: Povriina mora biti glatka, ravna, €ista i bez svih necistoca, ulja, masti,
cementnog mlijeka, boja, brtvila za beton ili spojeva za stvrdnjavanje. Suhe,
prasnjave betonske ploce ili zidove potrebno je navlaZiti i ukloniti visak vode.

Kanalizacijski sustav: rotirajuci izlaz za 360 stupnjeva prikladan je za razlicite
polozaje odvodne cijevi. Prije ugradnje provjerite je li odvodna cijev dostupna i jesu
li svi podovi obradeni. Duljina cijevi za otpad do okomitog dimnjaka treba biti Sto
kraca kako bi se osigurao nazivni kapacitet protoka. Provjerite ima li otpadna cijev
dovoljan nagib (min. 1%) kako bi se osiguralo brzo praznjenje.

E

Podlaga: Povriina mora biti gladka, ravna, cista in brez kakrine koli umazanije,
olja, masti, cementnega mleka, barv, betonskih tesnil ali utrjevalnih spojin. Suhe,
prasne betonske plosce ali zidove je treba navlaZiti in odvecno vodo pomesti.

Kanalizacijski sistem: 360-stopinjski vrtljivi iztok je primeren za razli¢ne polozaje
odtocne cevi. Pred montaZo se prepricajte, da je odtocna cev dostopna in da so vsa
tla obdelana. DolZina cevi za odpadke do navpicnega zbiralnika odpadkov mora

biti ¢im krajsa, da se zagotovi nazivna zmogljivost pretoka. Prepricajte se, daima
odpadna cev zadosten naklon (najmanj 1 %), da zagotovite hitro praznjenje.

Umisténi a instalace:

Umiestnenie a inStalacia/Location ond Installation/Standort und Installation/Pacnonoxetue n yctaHoska/Amplasare si instalare/Mectononoxenue u moTax/Mjesto i

ugradnja/Lokacija in namestitevo

Instalace se znacné lisi podle poz ych drovni d
nékteré nemusi byt vhodné pro viechny kutily. Nasledujici podrobnosti o
instalaci nepokryvaji vSechny mozné situace, ale poskytuji prakticky odkaz na
vétSinu konstrukénich aplikaci.

Postup:

ot fldlaidice . Odstrarite mfizku, aby nedoslo k poskozeni,
ﬁ ukotvéte télo Zlabu do spravné polohy na
) podklad, doporucujeme co nejblize k odtoku.
B

dAnocti

2. Vlypocitejte a upravte vysku odtoku sprchy
tak, aby horni hrana sprchy byla o 1 mm nize
Test tésnosti nez d|aiba
L) 3. Vyrovnejte odtok ve viech smérech tak, aby se
‘% do koupelny nedostala voda z kanalizace.
I 5 4. Pripojte odtok sprchy k odpadni trubce 5 cm,
ujistéte se, Ze odpadni trubka ma dostatecny
Vodotésnamembréna  sklon. Ovéfte si, Ze pro pfipojeni pouZivate
/ spravnou pfipojovaci smés.
5. Zkontrolujte vodotésnost odtoku sprchy a
piiipojeni ke kanalizaci, abyste odstranili

Utasnént
Cy

netésnosti.
6. Prostor pod a kolem télesa vpusti vypliite
% navazanou vyrovnavaci stérkou, vyhladte
WSmm ve vysce priruby vpusti. Zajistéte, aby sklon
oz ST smérem ke zlabu byl alespoii | % na bézny
metr.

& - 7. Po vytvrzeni potéru pilepte vodotésnou
8/9 membranu k pfirubé a okoli pomoci pruzné
tésnici pasty.

8. Prilepeni dlazdice nebo kamene pomoci lepidla na dlazdice ponechte 5 mm
mezeru mezi dlazdici a odtokem. Ujistéte se, Ze jste vytvofili minimélni spad | %
smérem ke sprchovému odtoku.

9. Po polozeni dlazby by méla byt spara mezi didzdénou podlahou a odtokem trvale
utésnéna elastickym tmelem (tidrzbova spara). Pfilnavé povrchy by mély byt
zhaveny malty, lepidla a jinych materidldi snizujicich piilnavost.

10. Po zaschnuti tésnéni Ize Zlab sprchy vycistit, poté sejmout ochrannou fdlii a
umistit mfizku na Zlab.

Pred pouZitim sprchy pockejte 24 hodin.
B4 Intalacia sa znaéne lisi podla pozadovanych drovni zruénosti,

niektoré nemusia byt vhodné pre vietkych domacich majstrov. Nasledujice
podrobnosti o instalacii nepokryvajt vietky mozné situdcie, ale poskytujd prakticky

Postup:

ot B disidice I. Odstrante mriezku, aby nedoslo k poskodeniu,
ukotvite telo Zlabu do spravnej polohy na
podklad, odporicame co najblizsie k odtoku.
2 2. Vypotitajte a upravte vysku odtoku sprchy
@) tak, aby hornd hrana sprchy bola o T mm
Test tesnosti nizsie ako dlazba.

L) 3. Vyrovnajte odtok vo v3etkych smeroch
% tak, aby sa do kipelne nedostala voda z
N 5 kanalizacie.

S

4. Pripojte odtok sprchy k odpadovej rirke 5 cm,
Vodotesnamembrana  UiStite s, Ze odpadovd rirka mé dostatocny
sklon. Overte si, Ze na pripojenie pouzivate
spravnu pripojovaciu zmes.
= 5. Skontrolujte vodotesnost odtoku sprchy a
Sr) pripojenie ku kanalizcii, aby ste odstranili
7 netesnosti.
6. Priestor pod a okolo telesa vpustu vypliite
Smm naviazanou vyrovnavacou stierkou, vyhladte
e anit vo vyske priruby vpustu. Zaistite, aby sklon
| smerom k Zlabu bol aspori | % na bezny meter.
& . 7. Po vytvrdnuti poteru prilepte vodotesnd
8/9 membranu k prirube a okoliu pomocou
pruznej tesniacej pasty.
8. Pri lepeni dlazdice alebo kameria pomocou lepidla na dlazdice ponechajte 5 mm
medzeru medzi dlazdicou a odtokom. Uistite sa, Ze ste vytvorili minimélny spad |




